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Plier sur chaque tôle 1,2,3 la languette avec la clé qui défi nie l’angle
En cada hoja 1,2,3, dobla la pestaña con la clave que defi ne el ángulo.
Su ogni foglio 1,2,3, piegare la linguetta con la chiave che defi nisce l’angolo.
Em cada folha 1,2,3, dobrar a patilha com a chave que defi ne o ângulo.
Bend the tab on each sheet 1,2,3 with the key that defi es the angle.
Biege an jedem Blech 1,2,3 die Lasche mit dem Schlüssel, der den Winkel defniert.
Buig op elk blad 1,2,3 het lipje met de sleutel die de hoek bepaalt.
Na każdym arkuszu 1,2,3 wygnij zakładkę z kluczem określającym kąt.
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Visser partiellement à la main
Parcialmente apretado a mano
Parzialmente serrato a mano
Parcialmente apertado à mão
Partially hand-tightened
Teilweise von Hand schrauben
Gedeeltelijk handvastgedraaid
Częściowo dokręcone ręcznie
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Visser partiellement à la main
Parcialmente apretado a mano
Parzialmente serrato a mano
Parcialmente apertado à mão
Partially hand-tightened
Teilweise von Hand schrauben
Gedeeltelijk handvastgedraaid
Częściowo dokręcone ręcznie

Visser toutes les vis précédentes
Apriete todos los tornillos anteriores
Serrare tutte le viti precedenti
Apertar todos os parafusos anteriores
Tighten all the previous screws
Drehen Sie alle vorherigen Schrauben ein
Draai alle vorige schroeven vast
Dokręć wszystkie poprzednie śruby
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Ne pas mettre en route le braséro sans le 
pièce 7. Ne retirer qu’une fois le produit froid.
No utilice el brasero sin la pieza 7. No retirar 
hasta que el producto esté frío.
Non utilizzare il braciere senza la parte 7. Non 
rimuovere il prodotto fi nché non è freddo.
Não utilizar o braseiro sem a peça 7. Não 
retirar até que o produto esteja frio.
Do not use the brazier without part 7. Do not 
remove until the product is cold.
Nehmen Sie den Braséro nicht ohne Teil 7 in 
Betrieb. Erst nach dem Erkalten herausnehmen.
Gebruik het vuur niet zonder onderdeel 7. Niet 
verwijderen voordat het product koud is.
Nie używać rusztu bez części 7. Nie 
wyjmować, dopóki produkt nie ostygnie.
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 Pour vider facilement votre barbecue de ses cendres, dévissez l’écrou papillon de la 
pièce N° 6 et récupérer les cendres avec une petite pelle.
L’excedent de cendre tombé dans les trous de la cuve pourra être récupéré avec la pièce 7.
 Para retirar fácilmente las cenizas de la barbacoa, desenrosque la tuerca de mariposa 

de la pieza 6 y recoja las cenizas con una pala pequeña.
La ceniza sobrante que haya caído en los orifi cios de la cubeta puede recogerse con la pieza 7.
 Per rimuovere facilmente la cenere dal barbecue, svitare il dado ad alette della parte 6 e 

raccogliere la cenere con una piccola pala.
La cenere in eccesso che è caduta nei fori della ciotola può essere raccolta utilizzando la 
parte 7.
 Para retirar facilmente as cinzas do seu barbecue, desaperte o parafuso de orelhas da 

peça 6 e recolha as cinzas com uma pequena pá.
Qualquer excesso de cinzas que tenha caído nos orifícios da taça pode ser recolhido com 
a peça 7.
 To easily remove the ashes from your barbecue, unscrew the wing nut on part 6 and 

collect the ashes with a small shovel.
Any excess ash that has fallen into the holes in the bowl can be collected using part 7.
 Um die Asche einfach aus Ihrem Grill zu entfernen, schrauben Sie die Flügelmutter von 

Teil Nr. 6 ab und sammeln Sie die Asche mit einer kleinen Schaufel ein.
Überschüssige Asche, die in die Löcher der Wanne gefallen ist, kann mit Teil Nr. 7 
aufgefangen werden.
 Om de as van je barbecue gemakkelijk te verwijderen, draai je de vleugelmoer op 

onderdeel 6 los en vang je de as op met een klein schepje.
Overtollige as die in de gaten van de schaal is gevallen, kan worden opgevangen met 
onderdeel 7.
 Aby łatwo usunąć popiół z grilla, odkręć nakrętkę motylkową na części 6 i zbierz popiół 

za pomocą małej łopatki.
Nadmiar popiołu, który wpadł do otworów w misce, można zebrać za pomocą części 7.
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